
Прибыв в их комнату, Салливан вышел и огляделся, чтобы проверить, есть ли что-то, что
потенциально может привести к утечке какой-либо информации о них.

Тем временем Алекс огляделся, встретил гостиную, заполненную диванами и столами, и
прошел через них, направляясь прямо в гостиную. «Внутри пять комнат. Она довольно
большая».

«Вот почему я предлагаю это место». Фирия улыбнулась и откинулась на диван.

Алекс, с другой стороны, подошел к окну и выглянул наружу, откуда открывался вид на город.
Затем он обернулся и посмотрел на лифт, который привел их сюда. «Я впечатлен тем, что есть
личный лифт».

«Хахаха. Удивительно, правда? Даже я не знаю, как это работает, потому что обычная логика
построения не применима к этой структуре». Фирия рассмеялась.

Алекс пожал плечами. «Однажды мы телепортировались».

"Я понимаю." Она кивнула с серьезным выражением лица, прежде чем опереться на диван,
расслабив свое тело. — Тем не менее, тебе ничего не нужно, Уильям?

"Не совсем." Он покачал головой.

«Правда? Как насчет того, чтобы прислать сюда красавицу? Еще одну для Салливана». Фирия
ухмыльнулась, дразня их.

«Пожалуйста, не шутите так, миледи. Или Его Величество попадет в беду». Уильям почесал
затылок, посмеиваясь вместе с Салливаном, зная, что они, вероятно, в любом случае отправят
женщин к Алексу.

Фирия пожала плечами. «И что ты собираешься делать дальше? Мы, вероятно, будем ходить
туда-сюда между этой комнатой и местом переработки. Конечно, нужно установить личность
Алекса».

— Когда ты хочешь это сделать? — спросил Алекс, подумав, что, наверное, лучше не терять
времени.

«Это зависит от вас. Я готов, когда вы будете готовы».

«Тогда, как насчет сейчас? Я тоже хочу проверить комнату переработки».



«Конечно. Мы можем пойти после того, как Салливан закончит свою работу. В конце концов,
эти двое ни за что не отпустят нас без защиты». Фирия вздохнула. «Я благодарен, хотя».

«Ха-ха». Алекс рассмеялся и стал ждать Салливана. В тот момент, когда он закончил, он
вернулся в тень Фирии, а Уильям снова последовал за ними в зону тестирования.

Вскоре они достигли этого этажа. Оказалось, что это место тоже было людным.

«Башня таблеток выпускает универсальный значок для Алхимика, который можно
использовать для идентификации в каждом отдельном мире, который знает об этом Мире
таблеток. Вот почему они хотят этот значок. так как это высший уровень».

Алекс понимающе кивнул. "Конечно".

Они вошли в испытательный зал и обнаружили множество прилавков со многими алхимиками,
пытающимися попасть в это место.

Чтобы избежать каких-либо проблем, Фирия достала свой значок и надела его на одежду, идя
впереди.

Люди, заметившие ее, быстро уступили ей дорогу.

"Смотри. Это высший класс Алхимика. Кто она?"

«Разве ты не знаешь? Это Фирия Мерона».

"Гениальный алхимик Эулджи?"

"Это верно."

«Тогда кто этот молодой человек рядом с ней? Кажется, она идет за ним».

— Не знаю. Может быть, высокопоставленный человек из Эулджи?

Хотя личность Алекса была разбросана по всей вселенной, если только они не имели большого
влияния и не имели достаточно информации, чтобы рассказать все пушечному мясу, они никак
не могли узнать Алекса даже без его маскировки.

Однако, в отличие от Алекса, Уильям все же был известен немногим.



— Это страж центра Юлии, Уильям?

«Почему он здесь? Он защищает молодого человека?»

«Нет, нет. Должно быть, это Фирия Мерона. Нам нужно найти больше информации об этом
молодом человеке».

"Это верно."

Все они выглядели колеблющимися, потому что кто-то, за кем последует Фирия, наверняка
будет человеком с высоким статусом. Они ни за что не осмелились обидеть такого человека.

Двое шли, не заботясь о своем окружении, направляясь прямо к стойке, которая, казалось,
занималась процессом получения значка Девятиконечной Звезды.

Фирия внезапно пошла быстрее и догнала Алекса в тот момент, когда увидела мужчину
средних лет, наблюдавшего за прилавком. — А, вы мистер Эндо. Как поживаете?

«О? Ты Маленькая Фирия. Ты давно здесь не была. Как ты здесь оказалась?

"Конечно, нет." Фирия бессовестно признала это, прежде чем повернуться к Алексу. «Это
мистер Эндо. Тот, кто обработал мой ранг алхимика. Он честный парень, так что никто не
может создать вам проблемы».

Алекс кивнул и посмотрел на Эндо с улыбкой. "Рад тебя видеть."

«Приятно познакомиться. Могу я узнать ваше имя? Поскольку Маленькая Фирия, которая того
же ранга, что и мы, на самом деле привела вас сюда, вы должны быть кем-то важным, верно?»

— Вы действительно его не знаете, мистер Эндо? Фирия в замешательстве склонила голову.
«Когда вы в последний раз следили за новостями о вселенной?»

"Я не уверен. Кажется, десять лет? Я был слишком занят своим рафинированием, поэтому у
меня не было времени. Буквально второй день, как я вышел."

"Неудивительно." Она беспомощно покачала головой, прежде чем сказать: «В любом случае,
это Александр Сириус, мой муж».

«Александр Сириус? Почему мне кажется, что я где-то слышал это имя?» Эндо на секунду
закрыл глаза, прежде чем по-настоящему оглядеться. Внезапно в его сознании вспыхнул
образ. Это был очень старый образ, но все идеально совпадало с нынешним. Его золотые



волосы и глаза, аура бойца… Все.

"Дух Бог?" Эндо инстинктивно встал, сложил ладонь и вежливо поклонился. «Это было грубо с
моей стороны. Я не собираюсь быть грубым с вами, ваше превосходительство, Духовный Бог».

Алекс махнул рукой, как будто говоря ему, что это не имеет большого значения. «Все в
порядке. Я все равно не люблю формальности. Пока у меня не будет проблем, давайте просто
расслабимся».

«Аха-ха, я понимаю. Тем не менее, для меня большая честь видеть вас».

"Так же." К счастью, Алексу удалось это предвидеть, и он использовал свой массив
звукоизоляции, чтобы его крик не информировал людей и не усугубил ситуацию. Хотя он и не
удосужился скрыть свою личность, это не означало, что он хотел стать центром внимания,
поэтому такое обращение было необходимо.

«Понятно. Значит, ты жена Духовного Бога». Эндо беспомощно посмотрел на Фирию.
"Неудивительно."

«Хе-хе». Фирия перестала давать ему информацию о том, как они познакомились, или что-то в
этом роде.

«Могу ли я узнать, по какой причине вы пришли сюда? Я постараюсь помочь вам решить эту
проблему».

«Он собирается пройти тест». Она улыбнулась.

"Что? Тест? Хорошо, я устрою тест. Кстати, какой у него уровень? Я попрошу ответственного
организовать его немедленно."

«Вы ответственный человек, вы знаете». Фирия усмехнулась, намекая на алхимический навык
Алекса.

"Что ты сказал?" Эндо отпустил челюсть и ошеломленно посмотрел на Алекса. Его лицо
побледнело, так как он никогда не думал, что Духовный Бог на самом деле стал Алхимиком.
Это стало еще более нелепым, когда он вспомнил, что Духовный Бог никогда не был
алхимиком.

«Да. Я собираюсь это сделать. Для теста я готов сделать пилюлю из белого пепла». Алекс
улыбнулась, подтверждая сказанное.

«Белая таблетка пепла… Единственная пилюля, пользующаяся большим спросом у алхимиков,



но всегда в дефиците». Эндо задохнулся.

«Я понимаю. Я устрою это немедленно. Пожалуйста, следуйте за мной». Эндо вежливо кивнул,
прежде чем повернуться и попросить кого-нибудь занять его место. Затем он провел Алекса в
другую комнату, где стоял огромный алхимический котел с несколькими стульями.

Фирия улыбнулась и объяснила. «Это место — тестовая комната. Вас будут судить пять
человек, включая ответственного. Требование — приготовить пилюлю высокого ранга 9. Вам
нужна пилюля, которую можно разделить на три части за одно очищение. вы можете сделать
два из них в высоком качестве, вы готовы к работе».

"Я понимаю." Алекс кивнул с улыбкой.

«Погоди, Маленькая Фирия… Если я не ошибаюсь, у тебя есть Жертвенный Огонь из Чистого
Элемента, верно? Это…» Эндо что-то понял и посмотрел на Алекса, который сделал несколько
шагов назад, глядя на монстра. Не было сомнений, что источник ее огня исходил от него.
Другими словами, у Бога Духа был Чистый Огонь.

"Хе-хе. Круто, правда?" Она ухмыльнулась.

«И раз уж ты приехал сюда и сдал этот тест, ты собираешься участвовать в турнире?» —
спросил Эндо с бледным лицом.

"Да."

«Понятно. Это будет столкновение двух Чистых Огней».

"Эх. Этот парень снова пришел сюда?"

«Хотя его талант немного отстает от вашего, он тоже хорош. Вот почему он стал кандидатом на
победу в этой битве. В последнем соревновании вы заняли второе место, а он был третьим,
верно?»

«Да. Он едва достиг третьего места из-за бесчеловечного поступка». Она пожала плечами.

«Ну, это официальная Алхимическая Техника, так что мы не можем судить о ней. Два
старейшины тоже используют эту технику, так что это неизбежно». Эндо беспомощно покачал
головой. «Но поскольку вы присоединяетесь к этой битве, это будет самое громкое
соревнование за последние сто лет».

«Ах, он не собирается очищать пилюлю. Я собираюсь». Фирия махнула рукой, поправляя его
слова.



"Э?" Эндо снова был ошеломлен, задаваясь вопросом, правильно ли он расслышал. Ведь она
косвенно намекала на то, что Алекс тоже хорошо разбирается в массивах.

Он был одним из самых редких людей в Мире Алхимии. Тот, кто был хорош в Алхимии и
Массиве одновременно, что позволило ему использовать их обоих, чтобы сделать лучшую
таблетку и массив.

И судя по тому, как он выглядел, и по его энергии, он был примерно того же возраста, что и
Фирия. Если он думал, что Духовный Бог будет использовать Меч и Копье одновременно, он
действительно перевернул здравый смысл людей. В конце концов, перед ним был Бог 4-го
ранга, намного сильнее Фирии, который, по слухам, был одним из величайших гениев всех
времен.

Фирия поняла, что у него в голове, когда подняла указательный палец и приложила его ко рту.
"Тсс. Никому не говори о его личности, ладно? Пусть те, кто его знает, узнают его, но просто
пока держи все в секрете. Мы не хотим неприятностей, понимаешь."

"Я понимаю." Он неоднократно кивал головой, вспотев. «Я позову других старейшин. Вы
можете сначала приготовить ингредиенты. После этого, пожалуйста, выйдите из комнаты или
наблюдайте со стороны».

«Я уже знаю процедуру, так что вам не нужно беспокоиться о нас». Фирия с улыбкой махнула
рукой.

В конце концов Эндо кивнул и в спешке вышел из комнаты.

Тем временем Фирия начала объяснять, что он должен делать в этом испытании, прежде чем
отойти в сторону, чтобы посмотреть на реакцию старейшин.
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